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Aos surdocegos, que, sem enxergar ou ouvir, proporcionaram a mim 

uma oportunidade outra de ver e sentir o mundo.





“Eu, que sou cega, posso dar uma sugestão aos que veem — 

um conselho àqueles que deveriam fazer completo uso do dom da 

vista: servi-vos dos vossos olhos como se amanhã fôsseis cegar.

O mesmo princípio é válido para o restante dos sentidos.

Ouvi a música das vozes, o canto de uma ave, os poderosos acordes 

de uma orquestra, como se amanhã fôsseis vítimas da surdez.

Tocai em tudo que desejais tocar, como se amanhã viésseis a 

ficar privado da faculdade do tato.

Aspirai o perfume das flores, saboreai com deleite os vossos 

alimentos, como se amanhã perdêsseis o olfato e o paladar.

(Helen Keller)





APRESENTAÇÃO

Com o objetivo de caminhar na contramão de uma lógica 

normativa imposta por uma maioria ouvinte e vidente, 

tenho a honra de legitimar a apresentação deste livro a 

partir da  escrita de uma pessoa surdocega, por vezes 

(absurdamente) desconstruída para uns e (logicamente) 

compreendida para outros). Deleitem-se! 

Wolney Gomes Almeida

Janinne feliz, muito feliz para convite de meu  amigo querido 

Wolney Gomes Almeida, escrever apresentação livro guia-intérprete.

Janinne conhece Wolney antes,  ano 2014, mês agosto, no 

Congresso Baiano de Inclusão, cidade Salvador, depois Janinne 

encontrar Wolney  na cidade eu moro Barreiras onde conversar 

muito emocionar. Desde então nós amigos, conversar mensagem 

whatsApp sempre.



Posso dizer que eu ficar mais feliz com convite porque eu pessoa 

surdocega. Aproveitar esse momento para uma rápida apresentação 

meu. Sou Janinne Pires Farias, pessoa surdocega congênita, com 25 

anos idade, comunicação minha por meio da Libras (comunicação 

expressiva)  e da Libras Tátil (comunicação receptiva). Sou estudante 

do semestre sexto (2018), curso de Pedagogia, da Universidade do 

Estado da Bahia-UNEB.

Quando receber convite eu ficar perguntando “Como!!!! Wolney 

escolher “eu” Janinne? com tantos profissionais importantes que 

poder fazer apresentação livro dele?” Pensar que  justamente por eu 

ser pessoa surdocega e ter experiência concreta com guia-intérprete.

Eu depender em todos os momentos apoio de guia-intérprete 

para mediar minha comunicação. Estar informada e apoiada em 

pessoas capazes de  informar eu, tudo que ocorre no ambiente, o que 

os outros dizer eu, e o que eu dizer as pessoas, é muito importante 

para minha vida como pessoa surdocega. 

A literatura brasileira classifica guia-intérprete como  um pro-
fissional que possui um conjunto de características adequadas que lhe dar 
condição de exercer sua profissão com relevante capacidade junto à pessoa 
com surdocegueira. Portanto, o guia-intérprete precisar conhecer e 

dominar uma série de conhecimentos, que englobam desde a con-

cepção atualizada acerca da surdocegueira até as diferentes formas 

de comunicação de nós pessoas surdocega.

Nossa sociedade atual vive momentos de informações rápidas, 

e nós pessoas surdocegas precisar também conhece essas informa-

ções, e isso só possível se guia-intérprete informa para nós. Por isso 

esse profissional é muito importante para nós pessoas surdocega. 

Nossa participação na sociedade depender de ter esse profissional 

sempre ao nosso lado.

Entretanto, ainda é um profissional pouco conhecido, até porque 

a surdocegueira também é desconhecida. Como também é profis-

sional não valorizado, principalmente na educação. A lei Brasileira 

de Inclusão considera acessibilidade a utilização com segurança 



e autonomia de informação e comunicação, mas esse direito não 

ocorrer natural, precisa brigar muito, por esse direito. 

Sem guia intérprete eu não participar de nada na sociedade. 

O guia-intérprete na relação de comunicação e informação na vida 

minha, são meus olhos e meus ouvidos, sem guia-intérprete não 

vejo, não ouço, não sinto, não participo.

Por isso, Janinne parabenizar Wolney, esse livro é muito impor-

tante por trazer para conhecimento das pessoas um tema que poder 

transformar em benefício para nós surdocego. 

Boa Leitura.

Janinne Pires Farias
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